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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic communication only to members 
of any contingency force deployed to an area where the target language is spoken.  It contains words and phrases that have 
been found to be most useful for contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use by advance parties 
or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your organization’s language translation 
requirements exceed the content of this publication, contact your organization’s Command Language Program Manager 
(CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
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Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
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DLIFLC
Continuing Education
pres.FamDistribution@conus.army.mil

LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic communication only to members 
of any contingency force deployed to an area where the target language is spoken.  It contains words and phrases that have 
been found to be most useful for contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use by advance parties 
or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your organization’s language translation 
requirements exceed the content of this publication, contact your organization’s Command Language Program Manager 
(CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
pres.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
pres.FamDistribution@conus.army.mil

LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic communication only to members 
of any contingency force deployed to an area where the target language is spoken.  It contains words and phrases that have 
been found to be most useful for contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use by advance parties 
or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your organization’s language translation 
requirements exceed the content of this publication, contact your organization’s Command Language Program Manager 
(CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
pres.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
pres.FamDistribution@conus.army.mil

LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic communication only to members 
of any contingency force deployed to an area where the target language is spoken.  It contains words and phrases that have 
been found to be most useful for contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use by advance parties 
or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your organization’s language translation 
requirements exceed the content of this publication, contact your organization’s Command Language Program Manager 
(CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
pres.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
pres.FamDistribution@conus.army.mil



PRONUNCIATION GUIDE FOR JAVANESE SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH
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PART 1:  COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS
English Transliteration Javanese

1-1 Stop! maandek! mandhek!

1-2 Stop or I will shoot. maandek yen oRa 
maandek, taa tembaa

mandhek yen ora 
mandhek, tak tembak

1-3 Follow our orders. maanoot pRentah (koolo) manut prentah kula
1-4 Don't shoot. aampun nimbaa ampun nembak

1-5 Put your weapon down.
senajaataaneepun 
paanjenengaan seyleh 
aaken 

senjatanipun panjenengan 
selehaken

1-6 Move. maajoo maju
1-7 Come here. mReekee mriki

1-8 Follow me. paanjenengaan 
ngetootaaken koolo

panjenengan ngetutaken 
kula

1-9 Stay here. aampoon daateng 
poondee- poondee

ampun dhateng pundi-
pundi

1-10 Wait here. paanjenengan neng go 
waanten mReekee

panjenengan nengga 
wonten mriki
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1-11 Do not move. aampoon obah ampun obah

1-12 Stay where you are. aampoon daateng 
poondee- poondee

ampun dhateng pundi-
pundi

1-13 Come with me. ndeRe koolo nderek kula

1-14 Take me to ___. nyoowoon tooloong koolo 
deeteR aaken daateng ___

nyuwun tulung kula 
diteraken dhateng ___

1-15 Be quiet. aampoon nyoowaanten ampun nyuanten
1-16 Slow down. aalon-aalon alon-alon
1-17 Move slowly. maajing aalon-aalon majeng alon-alon
1-18 Hands up. aang kaat taangaan angkat tangan

1-19 Lower your hands. aastaaneepoon deepoon 
aandaapaaken

astanipun 
dipunandhapaken

1-20 Lie down. tee aaRaap tiarap
1-21 Lie on your stomach. meng kooRep mengkurep
1-22 Get up. mong go choomaneng mangga jumeneng
1-23 Surrender. nyeRah nyerah
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1-24 You are a prisoner. paanjenengaan 
taawaanaan panjenengan tawanan

1-25 We must search you. paanjenengaan kedah 
deepoon gleedah 

panjenengan kedah 
dipungledhah

1-26 Turn around. mbaalee mbalik
1-27 Walk forward. mlaampah maajing mlampah majeng
1-28 Form a line. baaRis seejee-seejee baris siji-siji
1-29 One at a time. stoong gaal stoong gaal setunggal-setunggal

1-30 You are next. saabooneeko keeleeRaan 
paanjenengaan

sakpunika giliran 
panjenengan

1-31 No talking. mboten peekaantoo 
ngendeekaan

mboten pikantuk 
ngendikan

1-32 Do not resist. aampun nglaawaan ampun nglawan
1-33 Calm down. tenaang tenang

1-34 Give me. paanjenengaan 
paaReengaaken koolo

panjenengan paringaken 
kula

1-35 Do not touch. aampun deepundumeh ampun dipundemek
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1-36 Do not remove. aampun deepunpeendah ampun dipunpindah
1-37 Keep away. aampun cheelaa-cheelaa ampun celak-celak
1-38 Let us pass. ndeRe laang koong nderek langkung
1-39 Don't be frightened. aampun aachiRee ampun ajrih

1-40 You can leave. paanjenengaan saampun 
peekaantoo kondooR

panjenengan sampun 
pikantuk kondur

1-41 Go. paanjenengaan keysah panjenengan kesah
1-42 Go home. paanjenengaan kondooR panjenengan kondur
1-43 Open. paanjenengaan beekaa panjenengan bikak
1-44 Close. paanjenengaan tootoop panjenengan tutup
1-45 Beware. aawaas awas
1-46 Bring me. koolo deepoon betaa aken kula dipunbetakaken
1-47 Distribute. paanjenengaan baagee panjenengan bagi
1-48 Fill paanjenengaan eesee panjenengan isi
1-49 Lift paanjenengaan aang kaat panjenengan angkat

1-36 Do not remove. aampun deepunpeendah ampun dipunpindah
1-37 Keep away. aampun cheelaa-cheelaa ampun celak-celak
1-38 Let us pass. ndeRe laang koong nderek langkung
1-39 Don't be frightened. aampun aachiRee ampun ajrih

1-40 You can leave. paanjenengaan saampun 
peekaantoo kondooR

panjenengan sampun 
pikantuk kondur

1-41 Go. paanjenengaan keysah panjenengan kesah
1-42 Go home. paanjenengaan kondooR panjenengan kondur
1-43 Open. paanjenengaan beekaa panjenengan bikak
1-44 Close. paanjenengaan tootoop panjenengan tutup
1-45 Beware. aawaas awas
1-46 Bring me. koolo deepoon betaa aken kula dipunbetakaken
1-47 Distribute. paanjenengaan baagee panjenengan bagi
1-48 Fill paanjenengaan eesee panjenengan isi
1-49 Lift paanjenengaan aang kaat panjenengan angkat

1-36 Do not remove. aampun deepunpeendah ampun dipunpindah
1-37 Keep away. aampun cheelaa-cheelaa ampun celak-celak
1-38 Let us pass. ndeRe laang koong nderek langkung
1-39 Don't be frightened. aampun aachiRee ampun ajrih

1-40 You can leave. paanjenengaan saampun 
peekaantoo kondooR

panjenengan sampun 
pikantuk kondur

1-41 Go. paanjenengaan keysah panjenengan kesah
1-42 Go home. paanjenengaan kondooR panjenengan kondur
1-43 Open. paanjenengaan beekaa panjenengan bikak
1-44 Close. paanjenengaan tootoop panjenengan tutup
1-45 Beware. aawaas awas
1-46 Bring me. koolo deepoon betaa aken kula dipunbetakaken
1-47 Distribute. paanjenengaan baagee panjenengan bagi
1-48 Fill paanjenengaan eesee panjenengan isi
1-49 Lift paanjenengaan aang kaat panjenengan angkat

1-36 Do not remove. aampun deepunpeendah ampun dipunpindah
1-37 Keep away. aampun cheelaa-cheelaa ampun celak-celak
1-38 Let us pass. ndeRe laang koong nderek langkung
1-39 Don't be frightened. aampun aachiRee ampun ajrih

1-40 You can leave. paanjenengaan saampun 
peekaantoo kondooR

panjenengan sampun 
pikantuk kondur

1-41 Go. paanjenengaan keysah panjenengan kesah
1-42 Go home. paanjenengaan kondooR panjenengan kondur
1-43 Open. paanjenengaan beekaa panjenengan bikak
1-44 Close. paanjenengaan tootoop panjenengan tutup
1-45 Beware. aawaas awas
1-46 Bring me. koolo deepoon betaa aken kula dipunbetakaken
1-47 Distribute. paanjenengaan baagee panjenengan bagi
1-48 Fill paanjenengaan eesee panjenengan isi
1-49 Lift paanjenengaan aang kaat panjenengan angkat



1-50 Pour into paanjenengaan soonta 
aaken daateng

panjenengan suntakaken 
dhateng

1-51 Put paanjenengaan selehaaken panjenengan selehaken
1-52 Take paanjenengaan pandet panjenengan pendhet

1-53 Load paanjenengaan eeng 
gahaaken (daateng tRak)

panjenengan inggahaken 
(dhateng trek) (onto the 
truck)

1-54 Unload
paanjenengaan 
aandapaaken (saakeeng 
tRak)

panjenengan andhapaken 
(saking trek) (from the 
truck)

1-55 Help me. nyoowoon tooloong nyuwun tulung

1-56 Show me. paanjenengaan 
doodoohaaken koolo

panjenengan duduhaken 
kula

1-57 Tell me.
paanjenengaan 
chReeyossaaken daateng 
koolo

panjenengan criyosaken 
dhateng kula
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(dhateng trek) (onto the 
truck)

1-54 Unload
paanjenengaan 
aandapaaken (saakeeng 
tRak)

panjenengan andhapaken 
(saking trek) (from the 
truck)

1-55 Help me. nyoowoon tooloong nyuwun tulung

1-56 Show me. paanjenengaan 
doodoohaaken koolo

panjenengan duduhaken 
kula

1-57 Tell me.
paanjenengaan 
chReeyossaaken daateng 
koolo

panjenengan criyosaken 
dhateng kula
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PART 2:  HELPFUL WORDS, PHRASES & QUESTIONS
2-1 Please. mong go mangga
2-2 Thank you. maatooR noowun matur nuwun

2-3 Can someone assist us?
poonopo waanten 
ingkaang saaget ngRen 
chaangee?

punapa wonten ingkang 
saged ngrencangi?

2-4 OK. eeng gey inggih
2-5 Excuse me. / I'm sorry. yoowun ngaampoonten yuwun ngapunten
2-6 Yes. eeng gey inggih
2-7 No. mboten mboten
2-8 Maybe. mbo menaawee mbok menawi
2-9 Right. laRes leres

2-10 Wrong. klentoo klentu
2-11 Here. waanten mReekee wonten mriki
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2-12 There. waanten mReeko wonten mrika
2-13 I want. koolo kapengen kula kepengen
2-14 I do not want. koolo mboten kapengen kula mboten kepengen
2-15 Danger. bahaayaa bahaya

2-16 We are here to help you.
keeto waanten mReekee 
baadey ngRenchaangee 
paanjenengaan

kita wonten mriki badhe 
ngrencangi panjenengan

2-17 Help is on the way. baantoowaan taakseh 
waanten peRjaalanaan

bantuan tasih wonten 
perjalanan

2-18 We are Americans. keeto teeyang 
aameReekaa kita tiyang amerika (fam)

2-19 You will not be harmed. paanjenengaan mboten 
baadey deepoonsaakitee 

panjenengan mboten 
badhe dipunsakiti

2-20 You are safe. paanjenengaan aamaan? panjenengan aman
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2-21 OK, no problem. eeng gey, mboten poonopo 
poonopo 

inggih, mboten punapa-
punapa

2-22 Who? seenten? sinten?
2-23 What? poonopo? punapa?
2-24 When? kolo poonopo? kala punapa?
2-25 Where? waanten poondee? wonten pundi?
2-26 Why? kenging poonopo? kenging punapa?
2-27 How? kaados poondee? kados pundi?
2-28 What happened? waanten poonopo? wonten punapa?

2-29 Do you have ___? poonopo paanjenengaan 
kaakoongaan ___?

punapa panjenengan 
kagungan ___?

2-30 Do you need help? poonopo paanjenengaan 
betah baantoowaan?

punapa panjenengan 
betah bantuan?

2-31 I am koolo kula
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2-31 I am koolo kula
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poonopo 

inggih, mboten punapa-
punapa

2-22 Who? seenten? sinten?
2-23 What? poonopo? punapa?
2-24 When? kolo poonopo? kala punapa?
2-25 Where? waanten poondee? wonten pundi?
2-26 Why? kenging poonopo? kenging punapa?
2-27 How? kaados poondee? kados pundi?
2-28 What happened? waanten poonopo? wonten punapa?

2-29 Do you have ___? poonopo paanjenengaan 
kaakoongaan ___?

punapa panjenengan 
kagungan ___?

2-30 Do you need help? poonopo paanjenengaan 
betah baantoowaan?

punapa panjenengan 
betah bantuan?

2-31 I am koolo kula



2-32 You are paanjenengaan panjenengan
2-33 He / She is peeyaambaa eepoon piyambakipun
2-34 We are keeto kita
2-35 They are peeyaambaa eepoon piyambakipun

2-32 You are paanjenengaan panjenengan
2-33 He / She is peeyaambaa eepoon piyambakipun
2-34 We are keeto kita
2-35 They are peeyaambaa eepoon piyambakipun

2-32 You are paanjenengaan panjenengan
2-33 He / She is peeyaambaa eepoon piyambakipun
2-34 We are keeto kita
2-35 They are peeyaambaa eepoon piyambakipun

2-32 You are paanjenengaan panjenengan
2-33 He / She is peeyaambaa eepoon piyambakipun
2-34 We are keeto kita
2-35 They are peeyaambaa eepoon piyambakipun



3 3

33

PART 3: GREETINGS & INTRODUCTIONS
3-1 Welcome. sookeng Raawoh sugeng rawuh
3-2 Hello. haalo halo
3-3 Good morning. sookeng enjaang sugeng enjang
3-4 Good night. sookeng ndaaloo sugeng ndalu
3-5 Good bye. paaReng / mong go pareng / mangga

3-6 How are you? kados poondee 
kabaaReepoon? kados pundi kabaripun?

3-7 I'm fine, thanks, and you?

koolo, saaee-saaee   
keymaawon, maatooR 
noowoon, laan 
paanjenengaan?  

kula sae-sae kemawon, 
matur nuwun, lan 
panjenengan?

3-8 I'm pleased to meet you. koolo beengah saaket 
tepaang paanjenengaan

kula bingah saged tepang 
panjenengan
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3-9 Thank you for your help. maatooR noowoon 
saampoon ngRenchaangee

matur nuwun sampun 
ngrencangi

3-10 My name is ___. naamee koolo ___ nami kula ___ 

3-9 Thank you for your help. maatooR noowoon 
saampoon ngRenchaangee

matur nuwun sampun 
ngrencangi

3-10 My name is ___. naamee koolo ___ nami kula ___ 

3-9 Thank you for your help. maatooR noowoon 
saampoon ngRenchaangee

matur nuwun sampun 
ngrencangi

3-10 My name is ___. naamee koolo ___ nami kula ___ 

3-9 Thank you for your help. maatooR noowoon 
saampoon ngRenchaangee

matur nuwun sampun 
ngrencangi

3-10 My name is ___. naamee koolo ___ nami kula ___ 
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PART 4:  INTERROGATION

4-1 Do you speak English? poonopo paanjenengaan 
saaget boso eeng gRees?

punapa panjenengan 
saged basa inggris?

4-2 I do not speak Javanese. koolo mboten saaget boso 
jaawee

kula mboten saged basa 
jawi

4-3 What is your name? seenten naamee 
paanjenengaan? sinten nami panjenengan?

4-4 When is your birthday? paanjenengaan laayiR 
taang gaal peenten?

panjenengan lair tanggal 
pinten?

4-5 Where were you born? paanjenengaan laayiR 
waanten poondee?

panjenengan lair wonten 
pundi?

4-6 What is your rank / title?
poonopo paangkat 
paanjenengaan / teetel 
paanjenengaan?

punapa pangkat 
panjenengan / titel 
panjenengan?

4-7 What is your nationality? paanjenengaan waRgo 
negaaRee poondee?

panjenengan warga negari 
pundi?
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4-8 Do you have any 
identification papers?

poonopo paanjenengaan 
kaagoongaan seRaat-
seRaat keteRaangan 
deeRee?

punapa panjenengan 
kagungan serat-serat 
keterangan diri?

4-9 Do you have a passport? poonopo paanjenengaan 
kaagoongaan paaspoR?

punapa panjenengan 
kagungan paspor?

4-10 What is your job? poonopo paandaamelaan 
paanjenengaan?

punapa pendamelan 
panjenengan?

4-11 Who is in charge? seenten eng kaang taang 
gel jawaab?

sinten ingkang tanggel 
jawab?

4-12 Where do you serve? paanjenengaan toogas 
waanten poondee? 

panjenengan tugas 
wonten pundi?

4-13 Which group are you in?
paanjenengaan waanten 
kelompo eng kaang 
poondee?

panjenengan wonten 
kelompok ingkang pundi?

4-8 Do you have any 
identification papers?

poonopo paanjenengaan 
kaagoongaan seRaat-
seRaat keteRaangan 
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4-14 Answer the questions
paanjenengaan 
waangsoolee 
peetaakeneepoon

panjenengan wangsuli 
pitakenipun

4-15 Where are you from? paanjenengaan saakeeng 
poondee?

panjenengan saking 
pundi?

4-16 Do you understand? poonopo paanjenengaan 
maangeRtos?

punapa panjenengan 
mangertos?

4-17 I don't understand. koolo mboten mooding kula mboten mudheng
4-18 How much? peenten? pinten?
4-19 How many? peenten? pinten?

4-20 Repeat it paanjenengaan 
waangsoolee panjenengan wangsuli

4-21 Where is ___ ?  ___ waanten poondee?  ___ wonten pundi?
4-22 What direction? daateng aRah poondee? dhateng arah pundi?
4-23 Is it far? poonopo tabeh? punapa tebeh?
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PART 5:  NUMBERS
5-1 0 Zero nol nol
5-2 1 One setoong gaal setunggal
5-3 2 Two kaaleeh kalih
5-4 3 Three teego tiga
5-5 4 Four sekaawaan sekawan
5-6 5 Five gangsaal gangsal
5-7 6 Six anem enem
5-8 7 Seven peetoo pitu
5-9 8 Eight woloo wolu

5-10 9 Nine songo sanga
5-11 10 Ten sedoso sedasa
5-12 11 Eleven sewelaas sewelas
5-13 12 Twelve kaaleeh welaas kalih welas
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5-14 13 Thirteen teego welaas tiga welas
5-15 14 Fourteen sekaawaan welaas sekawan welas
5-16 15 Fifteen gangsaal welaas gangsal welas
5-17 16 Sixteen nembelaas nembelas
5-18 17 Seventeen peetoolaas pitulas
5-19 18 Eighteen woloolaas wolulas
5-20 19 Nineteen sangolas sangalas
5-21 20 Twenty kaaleeh doso kalih dasa
5-22 30 Thirty teegang doso tigang dasa
5-23 40 Forty sekaawaan doso sekawan dasa
5-24 50 Fifty seket seket
5-25 60 Sixty sooweedaa suwidak
5-26 70 Seventy peetoong doso pitung dasa
5-27 80 Eighty woloong poolooh wolung puluh
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5-28 90 Ninety sangaang doso sangang dasa
5-29 100 Hundred setoong gaal aatoos setunggal atus
5-30 1,000 Thousand setoong gaal ewoo setunggal ewu
5-31 10,000 Ten Thousand sedoso ewoo sedasa ewu
5-32 100,000 Hundred Thousand stoong gaal aatoos ewoo setunggal atus ewu 
5-33 1,000,000 Million stoong gaal yooto setungal yuta
5-34 Plus taambah tambah
5-35 Minus soodo suda
5-36 More (than) laangkoong langkung
5-37 Less (than) keeRaang kirang
5-38 Approximately keenten-keenten kinten-kinten
5-39 First kaapeeng sapeendah kaping sepindah
5-40 Second kaapeeng kaaleeh kaping kalih
5-41 Third kaapeeng teego kaping tiga
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PART 6:  DAYS OF THE WEEK / TIME
6-1 Sunday meeng goo minggu
6-2 Monday sanen senin
6-3 Tuesday seloso selasa
6-4 Wednesday Raboo rebo
6-5 Thursday kamees kemis
6-6 Friday joom aat jumat
6-7 Saturday setoo setu
6-8 Yesterday weengee wingi
6-9 Today deenten pooneeko dinten punika

6-10 Tomorrow mbeyjaang mbenjang
6-11 Day deenten dinten
6-12 Night ndaaloo ndalu
6-13 Week meeng goo minggu
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6-14 Month woolaan wulan
6-15 Year taa oon taun
6-16 Second dateh detik
6-17 Minute manit menit
6-18 Hour jaam jam
6-19 Morning enjaang enjang
6-20 Evening ndaaloo ndalu
6-21 Noon aawaan awan
6-22 Afternoon sonten sonten (late afternoon)
6-23 Midnight tengah ndaaloo tengah ndalu
6-24 Now saa pooneeko sakpunika
6-25 Later maang key mangke
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PART 7:  DIRECTIONS
7-1 Above / Over waanten ngeeng geel wonten nginggil
7-2 After / Past saa saampooneepoon saksampunipun
7-3 Back / Behind weeng keng wingking

7-4 Before / In front of / Forward
saa deRengeepoon / 
waanten ngaajengeepoon / 
maajeng

sakderengipun / wonten 
ngajengipun / majeng

7-5 Between aantaawees antawis
7-6 Coordinates koo oRdeenaat koordinat
7-7 Degrees diRaajaat derajat
7-8 Down maandaap mandhap
7-9 East weytaan wetan

7-10 Far tabeh tebeh
7-11 Longitude gaaRis boojooR garis bujur
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7-12 Left keewo kiwa
7-13 Latitude gaaRis leentaang garis lintang

7-14 My position is ___. poseesee koolo waanten 
___ posisi kula wonten ___

7-15 Near chelaa celak
7-16 North loR lor
7-17 Northeast loR eytaan lor etan
7-18 Northwest loR koolon lor kulon
7-19 Right tangen tengen
7-20 South keedool kidul
7-21 Southeast eytaan keedool etan kidul
7-22 Southwest koolon keedool kulon kidul
7-23 Straight ahead maajeng teRoos majeng terus
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7-24 Under waanten ngaandaap 
eepoon wonten ngandapipun

7-25 Up meeng gah minggah
7-26 West koolon kulon
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PART 8:  LOCATIONS
8-1 Beach paantaay pantai
8-2 Border peRbaataasaan perbatasan
8-3 Bridge jembaataan jembatan
8-4 Camp kaam kam
8-5 Dirt road meRgee taanah mergi tanah
8-6 Forest aalaas alas
8-7 Harbor pelaaboohaan pelabuhan
8-8 Hill bookeet bukit
8-9 House gReeyo griya

8-10 Lake Rowo rawa
8-11 Meadow oRo oRo ara ara
8-12 Mountain goonong gunung
8-13 Ocean saamoodRo samudra
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8-14 Path meRgee setaapaa mergi setapak
8-15 Paved road meRgee aaspaal mergi aspal
8-16 Place paang genaan panggenan
8-17 Position poseesee posisi
8-18 River lapen lepen
8-19 Road maRgee mergi
8-20 Sea segoRo segara
8-21 Square segee skaawaan segi sekawan
8-22 Tree oowit uwit
8-23 Valley lembah lembah
8-24 Village doosoon dhusun
8-25 Where? waanten poondee? wonten pundi?
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PART 9:  DESCRIPTIONS
9A: COLORS

9-1 Black chemeng cemeng
9-2 Blue beeRoo biru
9-3 Brown choklaat coklat
9-4 Gray aaboo aaboo abu-abu
9-5 Green eejo ljo
9-6 Orange oRaanyeh oranye
9-7 Purple oongoo ungu
9-8 Red aabaang abang
9-9 White pooteeh putih

9-10 Yellow kooneeng kuning
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9B: SIZES

9-11 Big aageng ageng
9-12 Deep labet lebet
9-13 Long paanjaang panjang
9-14 Narrow sempeet sempit
9-15 Short (in height) pendeh pendhek
9-16 Short (in length) pendeh pendhek
9-17 Small, little aaleet alit
9-18 Tall eeng gel inggil
9-19 Thick kaandil kandel
9-20 Thin teepees tipis
9-21 Wide weeyaaR wiyar
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9C: SHAPES

9-22 Round boondiR bunder
9-23 Straight jejek jejek
9-24 Square peRsegee skaawaan persegi sekawan
9-25 Triangular sagee teegaa segi tiga
9D: TASTES

9-26 Bitter paayit pait
9-27 Fresh sagiR seger
9-28 Salty aaseen asin
9-29 Sour kechoot kecut
9-30 Spicy pades pedes
9-31 Sweet maanees manis
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9E: QUALITIES

9-32 Bad aawon awon
9-33 Clean Resee resik
9-34 Dark pateng peteng
9-35 Difficult kotoR kotor
9-36 Dirty awRaat awrat
9-37 Dry gaaRing garing
9-38 Easy gaampil gampil
9-39 Empty kosong kosong
9-40 Expensive aawees awis
9-41 Fast eng gaal enggal
9-42 Foreign aasing asing
9-43 Full kebaa kebak
9-44 Good saay sae
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9-45 Hard (firm) aatos atos
9-46 Heavy awRaat awrat
9-47 Inexpensive meeRah mirah
9-48 Light (illumination) paadang padhang
9-49 Light (weight) enteng entheng
9-50 Local setempaat setempat
9-51 New eng gaal enggal
9-52 Noisy Raamee rame
9-53 Old (about things) laamee lami
9-54 Old (about people) sapooh sepuh
9-55 Powerful deeg doyo digdaya
9-56 Quiet tenang tenang
9-57 Right / Correct laRes leres
9-58 Slow aalon alon
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9-59 Soft aaloos alus
9-60 Very saanget sanget
9-61 Weak Reengkey ringkih
9-62 Wet tales teles
9-63 Wrong / Incorrect klentoo klentu
9-64 Young teemooR timur
9F: QUANTITIES

9-65 Few / Little sekedee sekedhik
9-66 Many / Much kaatah kathah
9-67 Part bageeyaan bagian
9-68 Some / A few sekedee sekedhik
9-69 Whole wootooh wutuh
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PART 10:  EMERGENCY TERMS
10-1 Emergency! daaRooRaat! darurat!
10-2 We need a doctor! keeto betah doktaR! kita betah dokter!
10-3 Distress signal taandaa meentaa tolong tanda minta tolong
10-4 Help! tooloong! tulung!

10-5 Evacuate the area! daa-eRah pooneeko 
deepoon-kosongaaken!

daerah punika 
dipunkosongaken!
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PART 11:  FOOD & SANITATION
11-1 Food pangaan pangan
11-2 Can kaaleng kaleng
11-3 Cup chaang keeR cangkir
11-4 Fork gaRpoo garpu
11-5 Knife peyso peso
11-6 Plate peeReeng piring
11-7 Spoon sendo sendhok
11-8 Beans kaachaang kacang
11-9 Beer beeR bir

11-10 Bread Rotee roti
11-11 Butter maRteygo mertega
11-12 Cheese kejoo keju
11-13 Coffee kopee kopi
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11-14 Fish eewaa iwak
11-15 Flour glepoong glepung
11-16 Fruit boowah buwah
11-17 Meat daaging daging
11-18 Milk soo soo susu
11-19 Oil leesah lisah
11-20 Potatoes kentaang kenthang
11-21 Rice beRaas beras
11-22 Salt ooyah uyah
11-23 Soup sop sop
11-24 Sugar goolo gula
11-25 Tea teh teh
11-26 Vegetables saayooR sayur
11-27 Water toyo toya
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11-28 Wine aang gooR anggur
11-29 Drink. ngoonjoo ngunjuk
11-30 Eat daahaaR dhahar

11-31 Don't push! We have plenty 
of food.

aampoon soong-kaan soong 
kaan paRsedee aa aan 
dehaaRaan taakseh kaatah 

ampun sungkan-
sungkan persediaan 
dhaharan tasih kathah

11-32 Give me your bowl.
maangko eepoon 
paanjenengaan 
paaReengaaken koolo

mangkokipun 
panjenengan 
paringaken kula

11-33 Is the water safe to drink?
poonopo toyaaneepoon 
seyhaat menaawee dee 
oonjoo?

punapa toyanipun 
sehat menawi diunjuk?

11-34 Boil the water. toyaaneepoon 
deepoonRebus toyanipun dipunrebus

11-35 Wash your hands. chobee paanjenengaan 
weejee cobi panjengan wijik
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11-36 Wash yourself here. paanjenengaan seeRaam 
waanten mReekee

panjenengan siram 
wonten mriki

11-37 We need ___ liters of potable 
water.

keeto betah ___ leetaR toyo 
petaa

kita betah ___ liter toya 
pethak

11-38 Where is the latrine? jaambaaneepoon waanten 
poondee? 

jambanipun wonten 
pundi?

11-39 The latrine is to the ___. jaambaaneepoon waanten 
seblah ___

jambanipun wonten 
sebelah ___

11-40 The latrine is to the left. jaambaaneepoon waanten 
seblah keewo

jambanipun wonten 
sebelah kiwa

11-41 The latrine is to the right. jaambaaneepoon waanten 
seblah tengen

jambanipun wonten 
sebelah tengen

11-42 The latrine is straight ahead. jaambaaneepoon waanten 
mReeko, teRoos

jambanipun wonten 
mrika, terus

11-43 Is the food fresh? poonopo tedaaneepoon 
mboten maamboo?

punapa tedhanipun 
mboten mambu?
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11-44 Is the food spoiled? poonopo tedaaneepoon 
maamboo?

punapa tedhanipun 
mambu?

11-45 Burn this ___.  ___ pooneeko 
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PART 12:  FUEL & MAINTENANCE
12-1 Gasoline benseen bensin
12-2 Oil leesah lisah
12-3 Diesel deesel disel
12-4 Gas (propane) gaas gas
12-5 Liters leetaR liter

12-6 Do you have ___? poonopo paanjenengaan 
kaagoongaan ___?

punapa panjenengan 
kagungan ___?

12-7 Hydraulic fluid chaayRaan heedRooleek cairan hidrolik
12-8 Hydraulic system seestem heedRooleek sistim hidrolik

12-9 We need maintenance 
support.

keeto betah baantoowaan 
peRaawaataan

kita betah bantuan 
perawatan

12-10 We need ___. keeto betah ___ kita betah ___ 

12-11 400-cycle skaawaan aatoos 
pooteRaan sekawan atus puteran
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12-12 3-phase teegaang tahaap tigang tahap
12-13 Alternating current aaRoos bolaa baalee   arus bolak - balik

12-14 115-volt stoong gaal aatoos 
gaangsaal welaas fol

setunggal atus gangsal 
welas volt
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PART 13:  MEDICAL TERMS / GENERAL
13-1 Antibiotics aanteebyoteek antibiotik
13-2 Bandage peRbaan perban
13-3 Blood geteeh getih
13-4 Burn lookaa baakaaR luka bakar
13-5 Clean Rasee resik
13-6 Dead pejah pejah
13-7 Doctor doktaR dokter
13-8 Fever paanaas panas
13-9 Hospital Roomah saakit rumah sakit

13-10 Infection eenfeksee infeksi
13-11 Injured ketaaton ketaton
13-12 Malnutrition kooRaang geezee kurang gizi
13-13 Medic medees medis
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13-14 Medicine obaat obat
13-15 Nurse jooRoo Raawaat juru rawat
13-16 Poison Raachoon racun
13-17 Sick saakit sakit
13-18 Vitamins feetaameen vitamin
13-19 Wound taatoo tatu
13-20 I am a doctor. koolo doktaR kula dokter
13-21 I am not a doctor. koolo saanes doktaR kula sanes dokter

13-22 I am going to help. koolo baadey 
ngRinchaangee kula badhe ngrencangi

13-23 Can you walk? poonopo paanjenengaan 
saaget mlaampah?

punapa panjenegan 
saged mlampah?

13-24 Can you sit? poonopo paanjenengaan 
saaget leng gah?

punapa panjenengan 
saged lenggah?
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13-25 Can you stand? poonopo paanjenengaan 
saaget joomeneng?

punapa panjenengan 
saged jumeneng?

13-26 Are you in pain? paanjenengaan waanten 
eng kaang saakit?

punapa wonten ingkang 
sakit? (fam)

13-27 You will get a shot. (injection) paanjenengaan baadey 
deepoonsoontee

panjenengan badhe 
dipunsuntik

13-28 I will take you to the hospital.
paanjenengaan baadey 
koolo beto daateng 
Roomah saakit

panjenengan badhe kula 
beta dhateng rumah sakit

13-29 What is wrong? waanten poonopo? wonten punapa?

13-30 Are you injured? poonopo paanjenengaan 
ketaaton?

punapa panjenengan 
ketaton?

13-31 Can you feed yourself?
poonopo paanjenengaan 
saaget daahaaR 
peeyaambaa?

punapa panjenengan 
saged dhahar piyambak?
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13-32 Open your mouth. chobee paanjenengaan 
beekaa tootoo eepoon

cobi panjenengan bikak 
tutukipun

13-33 Are you pregnant? poonopo paanjenengaan 
saawek mbobot?

punapa penjenengan 
saweg mbobot?
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PART 14:  MEDICAL TERMS / PARTS OF THE BODY
14-1 Abdomen paadaaRaan padharan
14-2 Ankle peRgelangaan kaakee pergelangan kaki
14-3 Arm Lan gen lengen
14-4 Bone paaloong balong
14-5 Brain ooteh utek
14-6 Chest do do dhadha
14-7 Ear koopeeng kuping
14-8 Elbow seekoot sikut
14-9 Eyes mReepaat mripat

14-10 Face paasuRyaan pasuryan
14-11 Finger dReejee driji
14-12 Foot sookoo suku
14-13 Hair Raambut rambut
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14-14 Hand taangaan tangan
14-15 Head seeRah sirah
14-16 Heart jaantoong jantung
14-17 Kidney geenjel ginjel
14-18 Knee deng kool dhengkul
14-19 Leg sookoo suku
14-20 Lips laambey lambe
14-21 Liver aatee ati
14-22 Lungs paaRoo-paaRoo paru-paru
14-23 Mouth chaang kem cangkem
14-24 Neck gooloo gulu
14-25 Nose eeRung irung
14-26 Pelvis / Groin slaang kaangaan selangkangan
14-27 Ribs eego iga
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14-28 Shoulder poondaa pundhak
14-29 Skull teng koRaa tengkorak
14-30 Spine toolaang blaakaang tulang belakang
14-31 Stomach (area) paadaaRaan padharan
14-32 Stomach (organ) paadaaRaan padharan
14-33 Teeth wocho waja
14-34 Toe dReejee seekil driji sikil
14-35 Tongue eelaat ilat

14-36 Wrist peRgelaangaan 
taangaan pergelangan tangan
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PART 15:  MILITARY RANKS
15-1 General jendRaal jendral
15-2 Admiral aatmeeRaal admiral
15-3 Colonel kolonel kolonel
15-4 Lieutenant Colonel letnaan kolonel letnan kolonel
15-5 Commander komaandaan komandan
15-6 Major maayoR mayor
15-7 Captain kaapten kapten
15-8 Lieutenant letnaan letnan
15-9 Senior Sergeant siRsaan maayoR sersan mayor

15-10 Soldier tentaaRaa tentara

15-11 Airman aawaa pesaawaat 
teRbaang awak pesawat terbang
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15-11 Airman aawaa pesaawaat 
teRbaang awak pesawat terbang
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15-12 Seaman pelaa-oot pelaut
15-13 Marine maaReeneR marinir

15-12 Seaman pelaa-oot pelaut
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15-13 Marine maaReeneR marinir
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PART 16:  LODGING

16-1 We must spend the night 
here.

keeto kedah neepeng 
waanten mReekee

kita kedah nyipeng wonten 
mriki

16-2 Is there a dining facility here?
poonopo waanten pang 
genaan kaang gey nedo 
waanten mReekee?

punapa wonten 
panggenan kangge nedha 
wonten mriki?

16-3 How many kilometers to the 
nearest town?

keeto eng kaang paaleeng 
chelaa peenten keelo 
saaking mReekee?

kitha ingkang paling celak 
pinten kilo saking mriki?

16-4 Are there any hotels near 
here?

poonopo waanten hotel 
chelaa-chelaa mReekee?

punapa wonten hotel 
celak-celak mriki?

16-5 Are there any restaurants 
near here?

poonopo waanten 
Roomah maakaan chelaa 
mReekee? 

punapa wonten rumah 
makan celak mriki?

16-6 We want to go to ___. keeto kepengen daateng 
(paken)

kita kepengen dhateng 
(peken) (market)
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16-7 Are there rental cars 
available?

poonopo waanten mobeel 
eng kaang saaget 
deepoonseywo?

punapa wonten 
mobil ingkang saged 
dipunsewa?

16-8 Is there a telephone 
available? poonopo waanten telpon? punapa wonten telpon?

16-9 We need ___ gallons of 
potable water.

keeto betah ___ gaalon 
toyo petaa

kita betah ___ galon toya 
pethak
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PART 17:  OCCUPATIONS
17-1 Air Force ang kaataan oodaaRaa angkatan udara
17-2 Army ang kaataan daaRaat angkatan darat
17-3 Marines maaReeneR marinir
17-4 Navy ang kaataan laa oot angkatan laut
17-5 Air Defense peRtahaanaan oodaaRaa pertahanan udara
17-6 Commander komaandaan komandan
17-7 Dentist doktaR gee gee dokter gigi
17-8 Doctor doktaR dokter
17-9 Driver sopeeR sopir

17-10 Farmer pataanee petani
17-11 Fisherman nelaayaan nelayan
17-12 Government employee pegaawaay nagRee pegawai negree
17-13 Guard penjaagaa penjaga

PART 17:  OCCUPATIONS
17-1 Air Force ang kaataan oodaaRaa angkatan udara
17-2 Army ang kaataan daaRaat angkatan darat
17-3 Marines maaReeneR marinir
17-4 Navy ang kaataan laa oot angkatan laut
17-5 Air Defense peRtahaanaan oodaaRaa pertahanan udara
17-6 Commander komaandaan komandan
17-7 Dentist doktaR gee gee dokter gigi
17-8 Doctor doktaR dokter
17-9 Driver sopeeR sopir

17-10 Farmer pataanee petani
17-11 Fisherman nelaayaan nelayan
17-12 Government employee pegaawaay nagRee pegawai negree
17-13 Guard penjaagaa penjaga

PART 17:  OCCUPATIONS
17-1 Air Force ang kaataan oodaaRaa angkatan udara
17-2 Army ang kaataan daaRaat angkatan darat
17-3 Marines maaReeneR marinir
17-4 Navy ang kaataan laa oot angkatan laut
17-5 Air Defense peRtahaanaan oodaaRaa pertahanan udara
17-6 Commander komaandaan komandan
17-7 Dentist doktaR gee gee dokter gigi
17-8 Doctor doktaR dokter
17-9 Driver sopeeR sopir

17-10 Farmer pataanee petani
17-11 Fisherman nelaayaan nelayan
17-12 Government employee pegaawaay nagRee pegawai negree
17-13 Guard penjaagaa penjaga

PART 17:  OCCUPATIONS
17-1 Air Force ang kaataan oodaaRaa angkatan udara
17-2 Army ang kaataan daaRaat angkatan darat
17-3 Marines maaReeneR marinir
17-4 Navy ang kaataan laa oot angkatan laut
17-5 Air Defense peRtahaanaan oodaaRaa pertahanan udara
17-6 Commander komaandaan komandan
17-7 Dentist doktaR gee gee dokter gigi
17-8 Doctor doktaR dokter
17-9 Driver sopeeR sopir

17-10 Farmer pataanee petani
17-11 Fisherman nelaayaan nelayan
17-12 Government employee pegaawaay nagRee pegawai negree
17-13 Guard penjaagaa penjaga



17 17

1717

17-14 Housewife eeboo Roomah taang gaa ibu rumah tangga
17-15 Laborer booRooh buruh
17-16 Mechanic monteeR montir
17-17 Messenger pasooRooh pesuruh
17-18 Pilot peelot pilot
17-19 Policeman poleesee polisi
17-20 Sailor pelaa oot pelaut
17-21 Businessman pengoosahaa pengusaha
17-22 Shopkeeper pelaayaan toko pelayan toko
17-23 Soldier tentaaRaa tentara

17-24 Student mahaasiswaa / mooRid
mahasiswa (univ student) 
/ murid (elementary to 
high school student)

17-25 Teacher gooRoo guru
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PART 18:  CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

18-1 Where is my customs 
declaration?

daftaaR eeseeyaan 
paabeyaan koolo waanten 
poondee?

daftar isian pabean kula 
wonten pundi?

18-2 I do not have anything to 
declare.

koolo mboten gaadah 
poonopo-poonopo eng 
kaang kedah deepoon 
laapoRaaken

kula mboten gadhah 
punapa-punapa ingkang 
kedah dipunlaporaken

18-3 These goods are personal. mooniko baaRaang 
pReebaadee punika barang pribadi

18-4 Not for sale. mboten deepoonsaadee mboten dipunsade

18-5 Can you help me fill out the 
forms?

menoopo paanjenengaan 
saaget ngRenchaangee 
koolo ngeesee 
foRmooleeR mooneeko?

punapa panjenengan 
saged ngrencangi kula 
ngisi formulir punika?
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18-6 Is this correct? poonopo pooneekoo 
laRes? punapa punika leres?

18-7 Here is my passport. pooneekoo paaspoR koolo punika paspor kula
18-8 Here is my visa. pooneekoo feesaa koolo punika visa kula

18-9 I have no rupiah money. koolo mboten gaadah aRto 
Roopeeyah

kula mboten gadhah arta 
rupiah

18-10 Ad valorem neelaay peRtaambahaan nilai pertambahan
18-11 Ammunition aamooneesee amunisi
18-12 Baggage baagaasee bagasi

18-13 Bill of lading peRjaanjeeyaan 
pendaaRaataan perjanjian pendaratan

18-14 Cargo kaRgo kargo
18-15 Customs beyaa chookaay bea cukai

18-16 Customs declaration daftaaR eeseeyaan 
paabeyaan daftar isian pabean
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18-17 Customs tax paajaak beyaa chookaay pajak bea cukai

18-18 Customs worker pegaawaay beyaa 
chookaay pegawai bea cukai

18-19 Damaged Reesaa risak
18-20 Delivery pangeeReemaan pengiriman
18-21 Duty toogaas tugas
18-22 Expenditures pangaloowaaRaan pengeluaran
18-23 Export ekspoR ekspor
18-24 False saalah salah
18-25 Foreign currency maataa oowaang aaseeng mata uang asing
18-26 Form (document) foRmooleeR formulir
18-27 Holding saahaam saham
18-28 Import eempoR impor
18-29 Insurance aasooRaansee asuransi
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18-30 Javanese boso jaawee basa jawi
18-31 Loading pamoowaataan pemuatan
18-32 Name of goods naamee baaRaang nami barang
18-33 Narcotics naRkoteekaa narkotika
18-34 National treasure haRtaa naasyonaal harta nasional
18-35 Nomenclature panaamaa aan penamaan
18-36 On-Board waanten pasaawaat wonten pesawat
18-37 Origin aasaal asal
18-38 Owner pameelee pemilik
18-39 Packing list daftaaR boong koosaan daftar bungkusan
18-40 Passport paaspoR paspor
18-41 Permission eejin ijin
18-42 Personal use pemaakayaan pReebadee pemakaian pribadi
18-43 Personnel pagaawaay pegawai
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18-44 Prohibited deelaaRaang dilarang
18-45 Property haRtaa meelik harta milik
18-46 Rate teeng kaat tingkat

18-47 Rate of exchange teeng kaat neelaay 
tookaaR tingkat nilai tukar

18-48 Receipt kweetaansee kuitansi
18-49 Relics paneeng gaalaan peninggalan
18-50 Restricted teRbaataas terbatas
18-51 Souvenir oleh oleh oleh-oleh
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18-58 To export ngyekspoR ngekspor
18-59 To fill out ngeesee ngisi

18-60 To present for customs 
inspection.

deepoon doodoohaaken 
pegaawey beyaa chookaay

dipunduduhaken pegawai 
bea cukai

18-61 Transportation tRaanspoRtaasee transportasi
18-62 Unloading mbong kaR mbongkar
18-63 Valuables baaRaang beRhaRgaa barang berharga
18-64 Value neelaay nilai
18-65 Visa feesaa visa
18-66 Weapons sinjaataa senjata
18-67 X-ray machine maseen Ronsen mesin ronsen

18-57 To be responsible for taang gel jawaab tanggel jawab
18-58 To export ngyekspoR ngekspor
18-59 To fill out ngeesee ngisi

18-60 To present for customs 
inspection.

deepoon doodoohaaken 
pegaawey beyaa chookaay

dipunduduhaken pegawai 
bea cukai

18-61 Transportation tRaanspoRtaasee transportasi
18-62 Unloading mbong kaR mbongkar
18-63 Valuables baaRaang beRhaRgaa barang berharga
18-64 Value neelaay nilai
18-65 Visa feesaa visa
18-66 Weapons sinjaataa senjata
18-67 X-ray machine maseen Ronsen mesin ronsen

18-57 To be responsible for taang gel jawaab tanggel jawab
18-58 To export ngyekspoR ngekspor
18-59 To fill out ngeesee ngisi

18-60 To present for customs 
inspection.

deepoon doodoohaaken 
pegaawey beyaa chookaay

dipunduduhaken pegawai 
bea cukai

18-61 Transportation tRaanspoRtaasee transportasi
18-62 Unloading mbong kaR mbongkar
18-63 Valuables baaRaang beRhaRgaa barang berharga
18-64 Value neelaay nilai
18-65 Visa feesaa visa
18-66 Weapons sinjaataa senjata
18-67 X-ray machine maseen Ronsen mesin ronsen

18-57 To be responsible for taang gel jawaab tanggel jawab
18-58 To export ngyekspoR ngekspor
18-59 To fill out ngeesee ngisi

18-60 To present for customs 
inspection.

deepoon doodoohaaken 
pegaawey beyaa chookaay

dipunduduhaken pegawai 
bea cukai

18-61 Transportation tRaanspoRtaasee transportasi
18-62 Unloading mbong kaR mbongkar
18-63 Valuables baaRaang beRhaRgaa barang berharga
18-64 Value neelaay nilai
18-65 Visa feesaa visa
18-66 Weapons sinjaataa senjata
18-67 X-ray machine maseen Ronsen mesin ronsen



PART 19:  RELATIVES

19-1 Aunt boolee bulik (younger than 
parents)

19-2 Brother maas / aadee mas (older) / adhi 
(younger)

19-3 Child aanaa anak
19-4 Children aanaa- aanaa anak-anak
19-5 Cousin kaponaakaan keponakan
19-6 Daughter aanaa paRimpwaan anak perempuan
19-7 Family keloo aaRgaa kluarga
19-8 Father baapaa bapak

19-09 Grandfather eyaang kaakoong eyang kakung
19-10 Grandmother eyaang pootRee eyang putri
19-11 Husband soo aamee suami
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PART 20:  WEATHER
20-1 Cold aasRip asrep
20-2 Dry kaaRing kering
20-3 Earthquake leendoo lindhu
20-4 Fog kaaboot kabut
20-5 High winds aangin sameeleeR angin semilir
20-6 Hot banteR benter
20-7 Humidity kalembaab aan kelembaban
20-8 Ice es es
20-9 Lightning bledek bledhek

20-10 Rain jaawah jawah
20-11 Sandstorm baadaay paaseeR badai pasir
20-12 Severe paaRah parah
20-13 Snow saaljoo salju
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20-14 Storm topaan topan
20-15 Temperature soohoo suhu
20-16 Thunderstorm baadaay gooRooh badai guruh
20-17 Weather haawaa hawa
20-18 Wet tales teles
20-19 Typhoon taayfoon taifun
20-20 Tornado toRnaado tornado
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PART 21:  GENERAL MILITARY TERMS
21-1 Airfield laapaangaan oodaaRa lapangan udara
21-2 Ammunition aamooneesee amunisi
21-3 Armed men teeyaang beRsinjaataa tiyang bersenjata
21-4 Artillery aRteeleRee artileri
21-5 Barracks baaRaa barak
21-6 Base paang kaalaan pangkalan
21-7 Camp kaam kam
21-8 Cannon maReeyaam mriem
21-9 Car mobil mobil

21-10 Commander komaandaan komandan
21-11 Enemy mengsah mengsah
21-12 Explosive paledaa peledak
21-13 Friendly gRaapyaa grapyak (personality
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21-14 Grenade gRaanaat granat
21-15 Gun badeel bedhil
21-16 Jeep jeep jip
21-17 Kilometer keelometeR kilometer
21-18 Knife peyso peso
21-19 Leader pameempin pemimpin
21-20 Machine gun senaapaan masin senapan mesin
21-21 Mine Raanjaw daaRaat ranjau darat
21-22 Minefield meydaan Raanjaw medan ranjau
21-23 Missile meeseel misil
21-24 Mortar moRteeR mortir
21-25 Officer paRweeRaa perwira
21-26 Pistol pestol pestol
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21-27 Plane mantoR maabooR montor mabur
21-28 Protection paRleendoongaan perlindungan
21-29 Refugee pengoongsee pengungsi
21-30 Rifle badeel bedhil
21-31 Rocket Roket roket
21-32 Rocket launcher paloonchuR Roket peluncur roket
21-33 Shelter peRleendoongaan perlindungan
21-34 Ship kaapaal kapal
21-35 Sniper panembaa jeetoo penembak jitu
21-36 Soldier tentaaRaa tentara

21-37 Stronghold daa eRah kekoowaasaa 
aan daerah kekuasaan

21-38 Tank teng teng
21-39 Tent tendaa tenda
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21-40 Trailer tRak gaandengaan trek gandengan
21-41 Truck tRak trek
21-42 Unit saatoowaan satuan
21-43 Weapons sinjaataa senjata
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PART 22:  MINE WARFARE TERMS
22-1 Angle soodoot sudhut
22-2 Azimuth aaseemoot asimut
22-3 Cleared lane jaalooR seeyaap jalur siap
22-4 Compass kompaas kompas
22-5 Danger area daa eRah beRbahaayaa daerah berbahaya
22-6 Demolition pemoos nahaan pemusnahan

22-7 Grappling hook kaa eet dengaan teegaa 
maataa kaa eet kait dengan tiga mata kait

22-8 In Place waanten paang 
genaaneepoon wonten panggenanipun

22-9 Metallic meytaaleek metalik
22-10 Mine Raanjaw ranjau
22-11 Minefield meydaan Raanjaw medan ranjau
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22-12 Non-metallic non-meytaaleek non-metalik
22-13 Pace laang kah langkah
22-14 Stake paanchaang pancang
22-15 Tree ooweet uwit
22-16 Tape tep tep
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Medical Survival Kit contains:
 1. Introduction9. Surgery Instructions 17. Neurology
 2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands
 3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver
 4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op / Prognosis
 5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology 21. Medical Conditions
 6. Trauma 14. Pediatrics 22. Pharmaceutical
 7. Procedures 15. Cardiology 23. Diseases
 8. Foley 16. Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:
 1. Emergency Transmissions 7. Airfield Specifics
 2. General Air Traffic Control 8. Cargo Handling
 3. Communication Clarification 9. Maintenance
 4. Landing Instructions 10. Fuel
 5. Taxi Instructions 11. Weather 
 6. Departure Instructions
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Civil Affairs Survival Kit contains:
 1.  Introduction 8.  Land Dispute
 2.  Public Safety 9.  Curfew Enforcement
 3.  Public Health 10.  Border Crossing
 4.  Transportation 11.  Village Assessment
 5.  Driver’s Guide 12.  Reparations
 6.  Public Works and Utilities 13.  Veterinary Services
 7.  Public Communications

Public Affairs Survival Kit contains:
 1.  General Statements 4.  Interviews
 2.  Query (over the phone) 5.  Press Conference 
 3.  Escort 6.  Crisis Communications

Force Protection Survival Kit contains:
 1. Assessment 5. Medical Threat
 2. Terrorist Threat 6. Local Employed Personnel (LEP)
 3. Foreign Intelligence Service (FIS) 7. Route Assessments
 4. Criminal Threat 8. Glossary
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